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ABSTRACT

Murohim. 2010. Modulation in Translation: A Case in the Translation of Manual Book of “Smart ZTE C261” into English. Final Project. English Department. S1 Degree of Education. Semarang State University. First Advisor: Drs. L. Elyas Nugraha, M.A. Second Advisor: Drs. Januarius Mujiyanto, M.Hum.
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translation is complicated issue that needs comprehensive skill to transfer other culture which is a written form, modulation sometimes occurs in translating a text from source text to target text. The main purpose of the study was to analyze the variations of modulation occurred in Smart ZTE C261; they were generalization meaning that TL text generalizes the meaning in SL one, specification that is the opposite of point number one, reversal which occurs when translator changes from active for passive, negative to positive. Moreover, it is supported by Oxford dictionary that reversal is an exchange if position, function and else between two language, and deviation. Manual book was a written document I used to be my data. This final project belongs to qualitative descriptive research. The data are analyzed descriptively without involving numbers for counting or measuring. The data would be analyzed to find the variations of modulation and I classified them into groups; generalization, specification, reversal, deviation. The data could be words, phrases, and sentences. Results showed that the most dominant rising variations translated into English from Smart ZTE C261 were deviations 83 (eighty three words/phrases/sentences) and then followed by reversal 43 (forty three words/phrases/sentences) the third was specification 14 (fourteen words/phrases/sentences) and the last is generalization 6 (six words/phrases/sentences). I realize that this study is far from perfect. Nevertheless, hopefully, the results of this study will give a contribution to the translation study. Besides, it can also help the students who are interested in learning English especially about translation that needs carefulness.
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